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feltételek: 
2 írt 
1 » 

50 ki-

Egész évre 
Fél évre . . 
Negyedévre 

é v r e 
e g e s z 

. 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz v á r o s h á z - é p ü l e t t e l 

s z e m b e n a M o l n á r n é - f é l e 
é p ü l e t b e n . 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb ős többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
H i r d e t é s e k é s e l ő f i z e t s o k 
h e l y b e n a k i a d ó i h i v a t a ' n ú l , 
G s á t h y K á r ó l y és T e -
l e g i l i K. L a j o s K ö n y v k e -
r e s k e d é s é b e n ; B u d a pes ten, 
B é c s b e n éa P r á g á b a n II a a -
s e n s t o i n á s V o tr i e r hir-
diMési i n t é z e t é b e n l 'ogutllnt-

n u k e l . 

Mi kiséri ? 
Kövid hírek, de rettenetesek. 
Mintha csak a „saison morte" 

élénkítésén gondolnának azok az újság-
irók, oly iszonyú egymásutánban sorol-
ják föl az ö n g y i l k o s s á g o k a t . 

Ma egy fiatal tehetséges jogtudor 
és költő esik kétségbe nem birja to-
vább a harczot keserű végzetével, — 
egyetlen nyomás és az i f jú sziv meg-
szűnt dobogni; — holnap ismét egy 
családapa veti magát a folyam habjai 
közzé, hiszen ennek száguldó hullámai 
nem állanak meg senki kedvéért sem, 
nem mondják el a titkot, mit ezer és 
ezer. feldúlt kebel bízott reájuk . . . ro-
hannak tovább, hallgatnak és hüs ágyok-
ban ezer életet, ezer halált rejtenek. 

Évekig küzd a tehetség, millió 
akadályokat gördit el a lángész, törbet-
len bizalommal néz a jövő elé az opti-
mista, és a tehetség elbukni 
kénytelen, a lángész eltörpül az elbiza-
kodottsággal szemben, az optimistából 
végül pessimista lesz, . . . egy pár sor, 
mely meghiúsúlt reményeket tolmácsol, 
egy kis darabka hideg álom . . . és az 
e g y e n l ő s é g üli diadalát. 

Mintha csak felbomlani készülne 
az egész társadalom. 

Mintha csak maga felett látná le-
begni a végzetet, mely elől nincs kité-
rés, melylyel sikra kell szállnia azon 
biztos tudatban, hogy e harcz csak le-
veretésével fog végződni, mert alapjá 
ban korhadt minden itézménye, élet 
ereiben van megtámadva létfeltétele, 
már pedig a halál ítélet az marad, ha 
végre nem is hajt ják . . . a kegyelem 
nem szabadulást, ha nem csak végte-
lenre nyújtott küzdelmet jelent. 

Meg van támadva a társadalom 
minden rétege és az öngyilkosok légió-
jában bizony vajmi kevés akad, kinek 
kezébe szerelmi bú, vagy asszony hűt-
lensége nyomta volna a gyilkoló fegyvert. 

Komoly, tudományos, törekvő em-
berek ; ügyvédek kereskedők, birák, 
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24-ik születésnapom. 
(Mephisló naplójából.) 

A mikor csépelnek — akkor van a 
születésnapom. . ,, 

Gyermekkoromból maradt e mondás 
emlékemben, a midőn még ott laktam az 
aranybort termő tokaji hegyek vadregenyes 

a l j á b a n . ^ ^ ^ ^ ^ ^ kiskörre szo-
rított életemben mindig. > 

Anyám megcsókolt, könnyek tolultak 
szemeibe; elgondolta szegény, ki tudja — 
k i f o g j a gondodat viselni, ha en mar nem 
leszek többé ? . , . . 

Nővérem kevesebbet czivodott velem, 
megsúgta neki a mama, hogy Gyulának ma 
születésnapja vau, nem kell mergesitem, 
úgyis mindjárt pityereg. „ . <? i/ 

Apám pedig a jo öreg, midőn estei ele 
hazakerült a szőllőből, hol egész nap ott 
ügyelt a muu kasokra, alig hogy kisŝ e In pi-
hente-magát, elvezetett a patak mellett el-
terülő nagy pázsitra, oda hol az arany ka-
lászból ugyancsak verték ki a szépen meg-
hízott magvakat... aztán elvitt a piaczra, 
vett egy garasért szép apro baraczkot, mi-

oly rettentő számban tartják 
meg az élet fáradalmait, hogy e jelen-
ség, melyet az újdonság hajhászó kö-
zönség egyszerűen tudomásul vesz, nem-
esak megszomoritó, de valóban kétség-
beejtő. — 

Nemcsak az ásítás ragályos, az 
öngyilkossági mania is roppant hamar 
terjed. — 

Ma még talán sokan meg nem ér-
tik azt, mint lehetett ez vagy amaz 
olyan kislelkö, hogy mindjárt elvesztve 
minden bátorságát, öngyilkossá lett, ön-
maga vetett véget azon életnek, melyet 
maga teremtett meg, de mások tettek 
tönkre . . . . és holnap talán már mind-
azok ugyanazt teszik. 

Bátorság vezérli-e az öngyilkos 
kezét, homály borul-e elméjére, a két-
ségbeesés fosztja-e meg gondolkodási 
képességétől és öntudatlanul hajtja-e 
végre az iszonyú tettet, mind oly kér-
dések, melyekkel talán a psychologiá-
nak hivatása foglalkozni, mi ez úttal e 
kórjelenségnek okait magában a talaj-
ban, a társadalomban, a m e g m é t e -
l y e z e t t társadalomban keressük. 

„ E r k ö l c s i s z a b a d s á g , . . . . 
p o l g á r i r a b s z o l g a s á g anya és 
leány; . . . álomban fogantatva, ébren 
születve!" 

Minden csak látszat. 
Ennek élünk mi ma; illusiókat 

táplálunk és midőn az illusiok, az áb-
rándok helyére a való lép . . . . ezzel 
együtt jár a kétségbeesés is. 

Hiszen igaz, ha minden ember egy-
aránt tehetséges, eg} forma hajlamokkal 
megáldott lenne, . . . nem volna akkor 
szükség semmiféle összekötő kapocsra, 
mely talán a látszólagos ellentéteket 
hozza össze egymással. 

Emberek teszik a társadalmat, — 
ezektől függ hogy milyen legyen az. 

Minden népnek olyan vezérei van-
nak, milyeneket az megérdemel. 

Nos akkor mi igazán szépen va-
gyunk, mert azok kik a mi sorsunkat 
intézik, visszásán fogják fel hivatásukat, 
megbocsátják a büut, a vétkét dicsfény-

ből fazék számra adott az a jó lelkű kofa.. 
aztán hazavezetett, elmondta, hogy egy év-
vel megint idősebb vagyok..„ hogy ma 
már nyolcz... kilecz éves nagy diák 
vagyok... és mindannyiszor messziről 
hangzott a cséplők za ja . . . innen maradt 
emlékemben; „a mikor csépelnek — akkor 
van a születésnapom." 

Nagy diákká lettem, városba kerül-
tem, ambitiosus voltam, elsőségre töreked-
tem és szorgalmamnak mindenkor meg is 
volt a maga jutalma. , 

A szegény jó öregek szintén a varos-
ba jöttek lakni, nem tudták elhagyni fiokat, 
fiatal napjaikat benne látták visszatérni és 
nem volt nagyobb öröm a háznál, mint mi-
dőn a sikerrel kiáltott vizsgálatok után sok 
egyessel és rnép több aranymetszésü, dísz-
kő tésü szép jutalomkönyvvel megrakottan 
tértem haza. 

Elmullott ez is l Tout passe 1 -
Kiléptem az életbe, megszűntem gyer-

mek lenni, kezdtem érezni, kezdtem gon-
dolkozni, kezdtem tapasztalni és megtanul-
tam c s a l ó d n i . , 

Ma pedig h u s z o n n é g y éves va-
g y°k 'Huszonnégy év! Mily végtelenül cse-
kélv idő az örökkévalósághoz kepesfc, vagy 
csak ahöz képest is, mit a korlátolt emberi 
elme tart örökkévalóságnak] 

nyel veszik körül és mint a műveletlen' 
földön a burján üti fel magát, ugy lepi 
el ami társadalmi életünket is rákfene, 
mely gyógyithatlan mindaddig, mig azt 
gyökerestől ki nem irtjuk, vagyis rövi-
den szólva: az intézőknek keli elhullni-
ok, hogy az intézmény maradhasson. 

Nem vezérli az öngyilkost távolról 
sem azon gondolat, hogyha majd kihűlt 
teteme felett a sir bezárul, a világ csak 
szépet s jót fog róla mondani! 

Nem vezérli ez eszme bizonyára 
nemi — 

Pedig ha halála pillanatában még 
fentudná dicsvágyát tartani, akkor min-
denesetre ki lenne elégítve, ha máskor 
sohasem volt. 

Milyen derék emberré lesz ez 
vagy amaz; mihelyt főbe lövi magát! 

Mily lángész, mily jövendő nagy-
ság veszett el egyikkeí-másikkal, mi-
helyt fölakasztja magát ! 

Pedig itt járt köztünk elég ideig! 
Kereste az elismerést szüntelen fá-

radozásáért, kereste a nyugalmat annyi 
kín után, — csakhogy akkor még élt 
— az élő pedig mindig tövis annak 
szemében, ki szintén álni akar és vajmi 
kevés azon önzetlenek száma, kik ma-
gukban ne.vélnének több létjogosultsá-
got, mint más ezerben, — kiket pedig 
m i n d e n l é t e z é s r e j o g o s i t . 

Mig itt járnak, elvesznek a hiú 
czélért versenyzők között. . 

Vagy elég erősek és szemtelenek, 
hogy minden támadást hason fegyverrel 
torolnak vissza, a midőn aztán igy-
amugy csak elboldogulhatnak, vagy pe-
dig megijednek mindjárt, meggyőződnek 
arról, hogy ők a protectió korszakának 
csak m o s t o h a gyermekei és önkényt 
térnek ki minden megpróbáltatás elől, 
mely bizonyára nem hagyná őket érin-
tetlenül. — 

Á midőn az emberék szabadoknak 
kezdették magokat érezni, önkényt haj-
ták fejeiket a járom alá, kezeikre ma-
guk húzták a bilincseket, azt hitték 
csak játékról van szó. 

Mily végtelenül hosszú idő annak, ki 
a boldogságot csak a tündérek meséjéből 
ismeri, de kinek napja sohasem ragyogott 
úgy, hogy azt egyszersmind fellegek ne bo-
rították volna és kinek sohasem volt oly 
derült percze, melyet a bú vagy szomorú-
ság meg nem keserített. 

Huszonnegyedik születésnapom1 
Ha igazán nem volna úgy, magam 

sem hinném t 
Pedig miért e meglepetés ? 1 Hiszen 

reám nézve nap is csak olyan, mint a töb-
bi ; egy évvel ismét idősebb, — küszöbén a 
múltnak és jövőnek.. . . . határán az átélt 
és átélendő szenvedéseknek. 

Huszonnégy év! 
Kit a sors kedvenczévé szemelt ki, 

annak persze nagy nagy nap ez a 24-k 
születésnap. 

Ki csak néző lehet ott, hol mások 
mulatnak, ki keserű könnyeket hullat ak-
kor, midőn mások az örömmámorban úsz-
nak . . . . mi annak a 24-ik születésnap ? 

Válaszfal az ifjúság és férfikor között. 
Fátyol, mely befedi a multat és jö-

vőt még csak sejteni sem engedi, nem nyújt 
kulcsot a titkos irás betüzéséhez, hanem 
fölállítja a jelszót: „B o l d o g o k, k i k 
b í z n a k és h i t ö k e t nem v e s z t i k ! " 

S az én 24-ik születésnapom ?! 

Mily üdvtelen álom, mily kárlio-
zatos csalódás! 

Mosolygva léptek a zsarnokság 
börtöneibe, mert ennek falait, a bizalom 
fényétől nem láthatták. 

De próbálták csak aztán szabad-
ságukat visszanyerni, gyenge fejük ezer 
darabra törve hullott vissza a magasból. 

Kár e szabadsággal kérkednünk, a 
midőn pedig nem vagyunk egyebek, 
mint a sors rabszolgái, a nagyúri kegy 
játéklabdája, melyet a kegyelmes passió, 
a szabadalmazott gazemberség hány ké-
nye-kedve szerint ide s tova. 

Beteg a társadalom, mert élvezi 

Ki szabadnak érzi magát, ne ttljön 
a sors szekerébe, mert ennek gyors fu-
tása elszédit, milliók buknak ki belőle 
és vas kerekei egész nemzedékeket zúz-
nak össze. 

A z e m b e r i s z a b a d s á g a leg-
szentebb e földön gyalázatosan m e g 
v a n b e e s t e l e n i t ve . 

Kik az egyenlőség tanait hirdetik, 
ők magok alázzák meg ez egyenlőséget. 
Tanait uralkodási vágyuk törvényeivé, 
kielégithetlen ambitiójuk zsinórmérté-
keivé tették! 

Hulljon le a fátyol mindarról, mi 
azért lesz szerencsétlenségünk kútfor-
rásává, hogy azt nem láthatjuk! Hulljon 
le a hályog azok szemeiről, kiket a tul-
fe3zitett elbizakodottság tett elvakul-
takká ; térjen vissze kiki azon korlátok 
közzé, melyeket a kellően felfogott és 
kiérdemelt szabadság tűzött eléje, de 
mindenekelőtt kisértsék meg az öngyil-
kosságban rejlő üdvöt azok. kik annyi 
öngyilkosságnak az okai, akkor keve-
sebb „ k o r á n s í r b a s z á l l o t t szép 
t e h e t s é g r ő l de annál több „ e l i s -
m e r t é r d e m " - r ő l újságolhatunk. 

Mosolygó. 

— A német nyelv kereskedő-
inknél még mindég erősen tartja magát, s 
nem csak társalgási de levelezési nyelvök 
is ez majdnem kizárólag különösen a fővá-

elme tart oroKKevaxuaa.&»«n * — — — — — ~ — 

laTszániurikhoz egy ív melléklet van csatolva, 

Kint kellemetlen szél rázza meg a 
lombokat, a sürö felhőkből egy»egy nehéz 
esőcsepp esik alá, nagyot csattanva az ud-
var lapos kövezetén; ezikázó villára, földet 
megrázó menydörgés.... s én . . . 24-ik 
születésnapom felett gondolkozom! 

Im, itt van előtted! 
A természet üdvözölni siet születésed 

évfordulója alkalmából! 
Vagy kell e ennél még imposánsabb 

gratulatió? 
Az ég könnyezik, mint hajdan jő 

anyád könyezett, midőn arra gondolt ki-
fogja gondodat viselni, ha én már nem le-
szek töbé!" 

A szellő ajkad körűi játszagozik, meg 
meg csókol, aztán elillan.,.. csókolni más, 
bíbortól szép, csóktól édes ajkakat,, . . az 
ég villámival világit az ünnepélyhez, a 
meny viszhangzik a dörgéstől, mintha ezer 
és ezer hang ordítaná a „Sok boldogságot 
kívánunk"-at. 

S én úgy el-el nézem, mint gyűl egyik 
csepp a másikhoz és észre sem veszem, 
hogy arezomon is ott perdül végig egyik 
könny a másik után! 

Még majd siráson kaptam volna ma-
gamat 1 v-

Pedig huszonnégy éves vagyok, nem 
gyermek többé, már nem is ifjú, hanem 
Sérfi, kit szenvedés meg nem törhet, kinek 
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* rosban és p«dig nem csak az izraelita de 
más hitű kereskedőinknél is, kivált a bé-
csiekkel való érintkezésnél. Mi nagy tisz-
telői vagyunk a Shiller és Gőthe nyelvének, 
de nem vagyunk barátai azoknak kik az 
anyanyelv jogát, puszta udvariasság miatt 
háttérbe szorítják. Az hogy Bécsben nem 
értik meg magyar nyelvű leveleinket ne ag-
gaszsza őket, ha megrendelést tesznek, 
megkapják azt ugy is, sőt még magyar le-
velezőt is' fogadnak, mert pénzért mindent 
megtesznek. 

Irodalom és művészet. 
— Tűzoltás Könyve. A közsé-

gi és gazdasági tűzoltók figyelmébe ajánl-
juk Geszler Vilmos és Oláh Miklós 20 ara-
nyos pályadijat nyert községi és gazdasági 
tűzoltás könyvét melynek 50 kr. az ára. Az 
ábrákkal ellátott füzetből sok hasznost ta-
nulhatni s már a 2-ik kiadása került kí 
sajtó alól. 

Külföldi hirek-
— Arwnoghhan Írországban ki* 

hágások történtek. A katholikusok megtá-
madták a protestáns kirándulókat. 

— A turkománok Geok Tepé-
nél egy élelemszállitó orosz csapatot meg-
támadták. A turkomán haderő 1200 em-
berrel megerősíttetett. 

— A franezia pánczélos hadi-
hajók Tuniszba vitorláztak. 

— Károly román fejedelem e hó 
20-én Bécsbe utazott, innen Ferencz József 
látogatására Ischlbe s onnan atyjához Vig-
maringenbe fog utazni. 

Vilmos császár uralkodónk 
meglátogatására Ischlbe utazott. 

— A montenegrói kerdésben a 
konstántinápolyi hivatalos táviró jelenti, 
hogy a porta elvan határozva a hatalmak-
nak Dulczigno átadása iránti óhaját telje-
síteni. — 

— Sándor bolgár fejedelem meg-
tagadta a Szobranit által megszavazott s a 
bolgár nemzeti hadseregről szóló törvény 
szentesítését, mivel abban az van kimondva 
hogy a hadsereg parancsnoka választható. 

— A spanyol kormány több hadi 
hajó elküldését határozta el a csendes ten-
gerbe a spanyol érdekek meg védése czéljá-
ból, ha a Muszkaország és Cbina közti vi-
szály háborúvá fajulna a két birodalom 
közt. — 

Vidéki hirek. 
— A Seeman-ügyre vonatko-

zó vizsgálati iratok — a „B. Corr." szerint 
— az illető e végből kiküldött közegek ré-
széről a közös hadügyminisztériumhoz mái-
éi küldettek. 

— JFiatal menyasszony. A 
gör. kél. lelkészt tudvalevőleg nem szente-
lik fői addig, a inig meg nem házasodik. 
Ennek folytán történt egy hunyadmegyei 
községben a következő eset. A gör. kel. 
egyház-község «j papot volt választandó. 
A falu egyik hatalmassa azonban választás 
előtt kikötötte a papjelölttel, hogy ez az ő 
tizenkét éves leányát megválasztása után 
azonnal nőül vegye. Az eredmény az, bogy 

állnia kell, mint a sudár fenyőnek a vihar 
közepette, ki magáért számolva, már talán 
másokkal számol. 

Miért is búsúlnék én?! 
Nem volt-e részem mindenben, a mi-

től sors csak megfoszthatott? 
Yolt gyermekkorom, mely szépen és 

derülten mult el, mint a májusi nap mely-
nek csak éjjelét hűti le a fagyaszló dér ! 

Volt ifjúságom, volt sok szép remé-
nyem még ma is, — midőn pedig már hu-
szonnégy éves vagyok ? 

Nem tudja az örömet becsülni az, kit 
a sors szenvedni nem tanított. 

Nem tud igazán szeretni az, kit hűt-
len szerető faképnél nem hagyott, 

Ott esküdött ajkát ajkamhoz szoritva 
. . .szive szivem felett dobogva... hogy 
szeretni fog örökre, hogy csak szeressem 
én i s . . . és midőn ez érzelem majdnem 
Őrültté tett, midőn egy pillanatnyi láthatá-
sáért még paradicsomi részemről is lemon-
dottam volna, akkor.. . váljon mivel üd-
vözöl születésnapomra? 

„A mi számadásaiak már rendezve 
vannak és ha merül is fel néha-néha valami 
diíFirentia a múltra nézve " e z ne za-
varja a jelent, mely megszűnt közös lenni. 

Ismét csak a mult és jelen, megint 
csak a régi nóta! 

Tehát megszűnt közös lenni! 

a jelöltből pap s a gyermek leányból meny-
asszony lett. Most épen jegyben járnak s az 
ifjú menyasszony — mint mondják—na-
gyon örvend', hogy belőle papné lesz s 
illy könnyen megszabadul az — iskolakö-
telezettség alól. 

— Mérges liszt, A Swarcz-féle 
máté-szalkai gőzmalom gyártmányaiban, 
- mint a „Szatmármegyei Közlöny" írja 
— a r z e n i k u m o t találtak, s már több 
emberélet áldozatul esett az arzenikumos 
lisztből készült kenyérnek, 21 egyén bete-
gedett meg, egy gyermek s Yarga András 
m. szálkái lakos meghalt. A dologban szi-
gorú vizsgálat folyik. 

— Miezerédy megszökött. — 
Yeszprémmegye egykori főispánja Bezerédy 
akit a pozsonyi törvényszék csalás miatt 2 
évi börtönre itélt, megyszökött és most 
köröztetik. 

Nagy tüz. Tőkés-Újfaluban Nyit-
ramegyében e hó 1-én roppant tüz pusztí-
tott. Az emberek épen templomban voltak, 
midőn támadt, s nem foghattak mindjárt az 
oltáshoz. Egyszerre 32 ház állt lángban. A 
kár mintegy 20 ezer forint. 

— Nagy-Mániásán Unger Ala-
jos a függetlenségi párt jelöltje Jókay Mór 
kormánypárti jelölt ellenében 133 szava-
zattöbbséggel országgyűlési képviselővé 
választatott. 

Helyi hirek. 
— MMösöle emléké. E hó 9-ikén 

ünnepélyes gyász isteni tisztelet és emlék-
ünnep volt a helybeli kath. templomban az 
1878-ik évben Boszniában a dolni-tuzlai 
csatában elvérzett 39-ik ezredhez tartozott 
harezosok emlékére. Jelen volt a tartalék 
ezred összes legénysége a tisztikar a hu-
szároktól és az összes gyalogságtól. Ott 
volt a brigadiros br. Gafron tábornok is. A 
misét Huzly Károly prépost-kanonok, kir. 
tanácsos szolgáltatta fényes segédlet mel-
lett. A templom közepén igen díszes rava-
tal volt fölállítva. A helybeli dalárda két 
gyászdal elzengésével emelte a megható ün-
nepélyt, melyen a polgári közhivatalok is 
megjelentek. 

— Országos vásárunk kez-
dete nem a legjobb körülmények közt folyfc 
le. A kellemetlen esős, hűvös időjárás so-
kakat visszatartott a vásártól s ha csak 
jobb fordulatot nern vesz, ugy csalódással 
kell visszatérni az idegen kereskedőknek. 

— Dalárdánk kétszer működött 
már Király Lajos helyiségében de az eső 
miatt nem sikerült egyszer sem. A kolozs-
vári ünnepélyen az 1-ső és 2-ik dijért fog-
nak pályázni. 

Mtakáink pénteken reggel 6 óra 
után indultak el a nagygyakorlatra. E na-
pon H.-Pályiig mentek, ma — Szombaton 
Kis Marja helységben szálnak meg s Va-
sárnap délután érkeznek N.-Váradra. — 
Az idő kedvező. 

— Özv. Gáspár Ignátzné 
úrhölgy betegségéből felépülvén a nemet 
társalgási előadásokat ismét megkezte, an-
nálinkább ajánljuk a német társalgást ked-
vellő közönség figyelmébe, mert a növen-
dékeket a legszebb kézi munkák tanításá-
ban részesiti: lakik Teleki utczán Zivuska 
ügyvéd ur házában. 

— A rám. kath. gymnasium 
tanárkarában lényeges személyváltozások 
történtek a rend hozatala folytán. Mint 
emiitők Dengi János és Nasinszky László 

Huszonnégy é v . . . . . és már őt hűte-
len szerető! 

Csakugyan megszűnt e jelen közös 
lenni ? — 

Meg ám! Vivát sequens! 
Éljen a hatodik! 

JPollák Gyula. 

Mikor az ember rablókról 
álmodozik, 

Valamely Deczemberi estvén én s 7 
éves kis Öcsém Béla valánk egyedül a ta-
nyán. Épen szüleinket vártuk kik hajnalban 
valának megérkezendők D . . . . városából 
mely tanyánktól mintegy 2 mértföldnyire 
feküdt. Én fönn maradtam azon szándokkal 
hogy ébren maradok kedvesseim megér-
keztéig, mivel nagyon nyugtalanítottak azon 
gyakori rablási esetek melyek ez időben a 
vidék lakosságát rémitették. 

Miután a szolgálónak parancsot ad-
tam hogy az asztalra némi frissítőket ké-
szítsen melyek szüleimet e csúf s hideg éj-
szakai utazás után fölüditsék, könyvszek-
rényemből vaktában egy regényt vettem ki 
s végig hevertem a pamlagon. 

Fölnyitom a könyvet: épen Pitaval 

világi tanárok ellettek bocsátva*. Fehérvári 
István áldozár pedig m.-szigeti gynmasi-
umhoz lett áthelyezve; a rend ugy latszik 
ismét tagjaival fegja betölteni az üresedes-
ben levő tanszékeket, 

— Melyre igazit ás. Lapunk 
mult számában az első helyi hírünkben, az 
aug. 2-ikán tartott ünnepélyről emlékez-
tünk meg. Ebben az áll hogy csak bizo-
n y o s osztályok voltak jelen. Kérjük a bi-
zonyost e g y e s n e k venni. Sajtó hiba, 
mely miatt sajnálnók ha félre értések ke-
letkeztek volna. 

— Egy pia ez utczai sör-
házban (melybe Czegléd utczáról is be-
lehet menni) a mult hét elején igen furcsa 
eset történt. A tulajdonos szemmel tartott 
egy vendéget a kiről azt hitte, hogy a mult 
napon fizetés nélkül távozott el. Mikor az 
illető vendég távozni akart neki rontott 
le hunezut gazemberezte az illetőt, szóval 
egy csinos skandallumot csapott, melyet 
szép számú előkelő vendégei bizony nem 
érdemeltek meg, akár volt igaza akár nem 
a tulajdonosnak. Az ilyen modorban elin-
tézni sem udvariasságra sem kíméletes ta-
pintatra nem mutat. 

— A sárga rózsa. A piaczról 
benyúló utczák egyikének földszintes házá-
ban, az utczára néző lakrészen egy fiatal 
menyecske lakott. A menyecske takaros te-
remtés volt. Beszélik hogy hamisan mo-
solygó tengerszin szeme volt s eper ajka 
körül olyan csábító mosoly ült, melynek lá-
tására hamar lobbot vetett nem egy fiatal 
és vénülő dandy tik-takoló szive. A kis me-
nyecske — szalma özvegységének kezdetét 
éli, a mi még csábítóbb és ingerlőbb álla-
pot. Arra járt X ur is. X ur deli termetű 
héroszi alak. A hölgyek előtt mint vesze-
delmes udvarló van elismerve. Persze Húr-
kor a kis szalma özvegyet meglátta, azon-
nal kész volt meghóditni őt. Már hiszen 
akármilyen fogalommal legyünk is a szal-
ma özvegyek irányában, de hősnőnk dicsé-
retére legyen mondva az Adonisz „fenszter 
promenádjai"-ra még akkor sem indult meg, 
midőn a hatás gyorsabb uton leendő elő 
idézhetése czéljából lóháton talált folyta-
tást. Egy nap a kÍ3 barna menyecske ajkán 
a pajkos mosolylyal szobája ablakából 
nézte az elmenőket. Egyszer csak ott terem 
a lovag, kezében egy szép sárga rózsával. 
A hölgyecske szobájába tért s mily nagy 
volt meglepetése, midőn a sárga rózsát az 
ablakban látta heverni. A lovag nem jött 
ez alkalommal vissza mért akkor látta vol-
na, hogy a sárga rózsa az útszéli homokban 
hever. De mikor leszállt az éj, mikor a 
„csapisztrák"-ot régen elfutta a jámbor 
baka-dudás, a mikor a kis -menyecske hófe-
hér, duzzadó párnák közt aludt, megjelent 
az ablak előttt s először pianó, majd 
krescendó s végre acsarkándón dobolt az 
ablakon, mely csakugyan felnyílt, csak hogy 
nem a kért kulcs lett kiadva rajta s nem a 
kis menyecske jelent meg az örök mosoly-
lyal, hanem egy tenyeres talpas szolgáló, 
nyakon öntve a háborgatót egy edényviz-
zel, melynek azon üdvös hatása volt hogy 
néma csend következett be. A dolognak 
azonban itt még nincs vége. Másnap a me-
nyecske ott ült az ablaknál, a leöntött lo 
vag oda ment hozzá s azt mondá: „meg-
bánja azt a hideg vizet kis nagysád busá-
san!" A kis asszonyka nagyot kaczagott, 
de elővigyázatból más utczára ment lakni s 
nem utczai, de udvari lakást bérelt ki. — 
így tán nem kap fenszter promenádot. 

akadt kezembe. „Annál jobb" gondolám 
magamban „ez érdekes legelább ébren 
tart." — 

Künn csúnyán fütyölt a szél. Távol-
ból a tanyák kutyáinak ugatása hallék. 

A szél meg meg rázá a kertben levő 
erős tölgyek derekát, melyek zúgva hajták 
meg lombjaikat a zsarnoki erő előtt. 

A rémesebbnél rémesebb történetek 
föl izgattak. 

Szenvedélyesen olvastam tovább, bár 
pilláim fölszándékozták mondani az enge-
delmességet. 

Egyszerre emberi lélekzés zaja hallik 
a mellék szobából. Azt gondolva hogy 
öcsém aludt el, ki példámat követve szintén 
fön maradt nem figyeltem reá. 

S a szél által az ablakhoz vert hó 
zaja elnémitá e halk hangot. 

Ismét olvasmányomba mélyedtem. — 
Azonban a horkolás most hangosabb lőn. S 
nekem ugy tetszék az nem Öcsém felől, ha-
nem az elő szobából hallik. 

Nem voltam hozzá szokva hogy öcsém 
horkoljon föl álltam meggyőződni a dolog 
miben létéről. 

A mint a szobába lépek, látom hogy 
Béla Öcsém buzgón olvassa Guilivert uta-
zásait s liliputi herczeg kalandjait. 

Kérdésemre: vajon aludt e? tagadó-
lag válaszolt. „S nekem mégis úgy tetszék, 

— Színészeinkre csak nem 
akar felderülni a boldogulás napja. A pi-
czuli gyűjtés czéljából közelebb egy velo-
czipédező társaság fogja a nagyváradi — 
„nagy műigényü" publikumot mulattatni. 

— Z e n e . A híres szabolcsi zenekar 
Benezi Gyula vezetése alatt átrándult vá-
rosunkba s itt a vásár hétfőjén este Király 
Lajos czegléd utczai vendéglőjében fog ját-
szani. Felhívjuk a zene barátainak figyel-
mét reá. 

— A budapesti magyar kir. I-ső 
honvédkerületi parancsnokság a Félegybá-
zán, Békés-Gyulán, Borosjenőn, Zilahon, 
Karczagon és Jászberényben elhelyezett m. 
kir. honvéd-zászlóaljak részére 1880. no-
vember I-től 1881. november l-ig tartó 
időszakra szükséget élelmezésig czikkek 
szállításának biztosítása czéljából ajánlat 
utjáni versenyzést tett közzé, miről vállal-
kozni kívánók azon megjegyzéssel értesít-
tetnek, miszerént a szállítás feltételeiről 
a szállítandó élelmezési tárgyak mennyisé-
géről valamint az ajánlati mintáról, a ke-
reskedelmi és ipar kamara hivatali helyi-
ségeiben délelőtt 9-12. délután 2—5 óráig 
naponta felvilágosítást nyerhetnek. Debre-
czen, 1880. Auguszt 10. —- A kereskedelmi 
és ipar kamara. 

— Honi ipar! A nagy vásár al-
kalmából Holischer Zsigmond nagykereske-
dő a hazai pokrócz gyárából, egy nagy 
mennyiséget küldött városunkba Hirsch 
László üzletvezelő felügyelete alatt. A pok-
róezok tisztán hazai gyártmányok s kitűnő 
minőség mellett oly hallatlan olcsók hogy 
valóban bámulnunk kell rajta. Az árak ez 
olcsóságát az okozza, hogy a nevezett gyár-
tulajdonos városunk és vidékéről is bizto-
sitni akarja vevőket hazai ipar számára. 
— Ugy hisszük — hogy a külföld e 
nembeli gyártmányokat felül muló czikke-
ket a hazafias szempontból is megérdemelt 
keressetben részesitendi. Az áruló hely van 
a nagyvásártéren, de a piacz utczán is van 
két árulási helyiség. 

— Ajánljuk a közönség pártfogó 
figyelmébe Berliner Lipót hazánkfiát, ki a 
monárchiában ösmert Freund Dávid butor-
raktáros utazó ügynöke, kinél igen olcsón 
részlet fizetésre lehet megszerezni külöm-
bező kitűnő bútor darabokat (tükröt és 
órát is). Két hét óta több előnyös üzletet 
csinált már s mindazok, a kik összekötte? 
tésben voltak vele a legnagyobb elismerés-
sel nyilatkoznak róla mint oly egyénről, 
kinek árusított czikkei a legkiválóbb igé-
nyeknek is megfelnek. 

— lir. Szécsi Emil (Hambur-
ger) városunk derék fogorvosa, kinek kitű-
nő műtétei a vidéken is nagy elismerést 
vivtak ki, haza érkezett a fördőből s piacz 
utczai lakásán (a Nánássy féle ház) újra a 
közönség rendelkezésére áll egész napon a 
vásár tartama alatt. — Figyelmeztetjük a 
fogbajban szenvedőket, ne hogy hogy holmi 
kontároknál keressenek segélyt a kik csak 
rontanak. 

(x) Nagyhatvan-utcza 1576. szá-
mú házban (régi Yay-ház) lakik: Dr. 
F á y M á r k orvos- sebész-tudor és szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u, 3 — 4 óráig. 

valaki itt aludt"! Ő biztosított engem a2 
ellenkezőről. 

Alig fejezé be szavait midőn a rémes 
horkolás ismét föl zavarta a szoba csöndjét. 
— Most egészen tisztán az előszobából hal-
latszott. Mindketten megijedtünk. Öcsém 
halálsápadt lett. A fák közt tomboló szél 
visítása eszembe juttatá: Rózsa Sándor, 
Sobri, Dobos s collégáik minden hőstetteit. 
Össze borzadtam. A rémi tő horkolás mind 
jobban jobban hallatszék, 

Öcsémet, ki a félelemtől majd elszé-
dült egy mellékszobán keresztül a cselédi 
lakba küldéra. Magam pedig fölragadtam 
egy gyertyát s védő eszköz után néztem. 
Nem találtam. A falon függő revolvert 
atyám vitte volt magával. 

Hirtelen megpillantám az asztalra, 
készített szalámi mellett a kenyérvágó kést 
s kezembe szoritám azt. Egyik kezemben a 
késsel, másikban a gyertyával az előszoba 
felé közeledtem. Éppen akkor nyitott be 
öcsém a cselédekkel. s 

Én mentem elől a gyertyával. 
Fölnyitom az ajtót. De vissza riadtam. 
Minő vérfagyasztó látvány: A szoba-

leány midőn a frissítőket készité, kezében 
a vizes üveggel a falhoz támaszkodva el-
aludt. — 

Ő horkolt oly rémeseen. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. § 

Közgazdaság. 
— IDeTbrecaseni ipar- és tee-

reslcedelmi hanH kimutatása Julius 
hóról. 

B e v é t e l : Pénzkészlet Junius 30-
től 19883 frt 80 kr, kifizetett váltók után 
100495 írt 24 kr, kifizetett előlegek után 
1475 frt, könybetétek után 201856 frt 00 
kr, szelvények eladása után 541 frt 95 kr, 
érczpénzek eladása után 777 frt 80 kr, ér-
tékpapírok után 381 frt 30 kr. folyószám-
lák után 200288 f r t 45 kr, előleg bélyeg 
után 10 frt 60 br, kamatok után 4589 frt 
55 kr, jutalékok után 40 frt 06 kr, kötvé-
nyek után 50 frt, szenvedő előlegek 15000 
frt, nzomtatványok után 3 frt 98 kr. Ösz-
609394 frt 23 kr. 

K i a d á s : Tiszti fizetésre 6645 frt 
84 kr, Leszámítolt váltókra 174529 frt 62 
kr, leszámítolt előlegekre 1030 frt, könyv-
betét vissza fizetésre 93046 frt 18 kr, Szel-
vény vásárlásra 2449 frt 09 kr, érczpénz 
vásárlásra 2016 frt 70 kr, értékpapír vá-
sárlásra 3611 frt 11 kr, folyó számlákra 
273129 frt, Szenvedp előlegekre 19000 frt, 
kamatokra 225 frt 07 kr, üzleti költségek-
re 87 frt 72 kr, 1879. osztalékra 352 frt 
50 kr, tőke vissza fizetésre 1020 frt, igaz-
gatók fizetésére 450 frt, házbér 295 frt 27 
kr, régi osztalékra 11 frt 15 kr. Pénzkész-
1880. Augusztus 1-én z7494 frt 98 kr. — 
Összesen 609394 frt 23 kr. Debreczen, 
1880. Augusztus 1. 

A debreczeni terménycsarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1880-ik évi auguszt. hó 11 -ik napján. 

T i s z t a b ú z a , piaczi ár kicsiben 
9.—10.— keresk. ár : 77iiektl. 9.50—9.70; 
78 hektl. 9.80 - 10.—; - 79 hektl. 10.10 
10.15—; 80 hektl 10.20-10.25 

R o z s , piaczi ár kicsiben 8.20 8.40 
kereskedési ár: htl. 8.50—8.60 

Árpa,piaczi ár kicsiben: —. . 
— kereskedési ár : 5.20.—5.30 

%aJb3 kereskedési ár:5.10. 5.25. 
T e n g e r i , piaczi ár kiesben — 

— kereskedési ár 7.15; 7.25 
S z a l o n n a , kereskedési ár 59 — 62. 

100 kilogramként 
I & á p o s z t a r e p c z e kereskedési ár 

kicsiben 10.75—11.25. 

Szerkesztői üzenet. 
JL „tiiharu-nale. Nagyvárad. Le-

kötelezett betűinket az Ember Karoly levelének 
közlésével. Sajnáljuk hogy átvettük azt a czik-
ket, de több iparos barát egyenes kérelmére 
tettük, melyre egy közzülök válaszolni akar mint 
oly ezikkre, mely iparügyünket é s z n é 1 k ö l 
tárgyalja. Majd olvashatja. A mi tolvajlást illeti 
ezt a kifejezést nem fogadjuk el, különösen az 
önök lapjában, a mely hires arról hogy a mások 
lapjából él. Lapunkból is vettek át önök kétszer 
is vezérczikket minden forrás megnevezés nél-
kül, s még több lapból. És önök adnak alkalmat 
hogy azt a lapot nevezzék el — tolvajnak, a 
melyből önök csufossabban l o p t a k ? ! Mert mi 
legalább a forrást megnevezzük, de önök nem 
tették azt soha. Ember K — t nem ítéljük el öt 

ismertük abból az időből, midőn az inneni kol-
légiumból az érettségi vizsgáról Szigetre ugrott, 
mindég többet hitt magáról mint a mennyi. Az 
ilyen ú jság íróval bajos szóba állani. — De 
figyelmeztetjük Aesop meséjére. „Rana r u p t a . . 
. . . "-ra. A „ Bihar"~nak meg jó erkölcsöt kí-
v á n u n k . — 

JP. € f y . K — a. Köszönjük, A szerkesztő 
irt önnek. 

/i zenede ig&gtsg Mily fon. Az 
„Értesítőt" későn véltük, jövő számban egész 
terjedelmében közöljük. 

Miüxségi elölj, V. V. Migdnij. 
Mi a lapot rendesen küldtük de 4 — 5 szám visz-
sza jött, különben ezentúl rendesen küldjült, 

<§í—í & — s . N.-Vrd. Szerencsés utat I 
szíveskedj írni, a lapot és a leveleket hova 
kü ld jük? A hosszú „Übungs marsch" után mi-
kor a füz hűvös árnya alatt pihenned ki a napi 
„egzerczirozást" ereszsz meg olyankor egy-
egy „baka levelet", ne feledkezz meg az „Ér-
tesítő"-ről, mert igaz hogy, elfelejtheti azt az 
ember hogy ha. . . vagy ha ta lán . . . no de 
még is de m i d ő n ! . . . holnapi postán. 

Mindennemű idei töltésű 

ásvány-
é s g - y ó g - y v i z e k e t 

legjutányosabb árban ajánl 

R i c M J ó z s e f Z e l m o s 
(196) 9—? Debreczenben. 

A n. é. közönséghez!!! 
Van szerencsém a n. érd. közönség 

nagybecsű tudomására juttatni, hogy a leg-
újabb találmányú, ugy meglepő kivitelű, és 
kitűnő sikerénél fogva nagy elismerést nyert 

amerikai fényképekéi 
darabját 5 perez alatt s csak 50 krajezárert 

készitem. 
Műtermem : Széchényi-utcza, Varga 

Károly ház. 
A n. é. közönség becses pártfogását 

kéri 
stdler Adolf 

Jó móső karton . . . 1̂  
Batizt 14 „ 
Ruhaszövet és barege . 10 „ 
Mosó nadrág szövet . 18 ,, 
Szines kávés abrosz . 48 „ 
Színes uzsonna kendők 9 „ 
Karton főrevaló kendő . 14 „ 
Beszegett zsebbeli . 6 „ 
Selyem sapka . . . 27 n 
Gyermek bőrczipő . . 27 „ 
Szalma papucs . . . 14 „ 

Kaphatók : 

bécsi gyári raktárában 
D e b r e c z e n b e n . 299. 1-

271 127 

H I R D E T E S E K . 

T A R B A Y J Ó Z S E F 
órás Debreczenben, 

főpiacsa gróf Dégenfeld hasában. 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek jól berendezett 
óraraktárát mindennemű uri, és női, arany és ezüst zseb-
óráit, — ugyszinte mindenféle fali inga (Pendil) irodai, 
ráma, zenélő, ébresztő, üveg alatti 14 napig járó s ütő 
franczia, s több másféle itt elő nem sorolt óráit jutányos 
árakon; s miután raktáramát az első forrásokból szerzem 
be, épen azon az árakon árulhatok, mint bármely fővá-
rosi órás, azzal az előnnyel, ha a t. közönség itt vásárol 
látja, hogy minőt vesz és a jótállást helyben igénybe ve-
heti, nem szükséges postán vissza küldözgetni s ujabban 
költeni reá. 

Figyelmeztetem egyszersmind a t. közönséget, miszerint^ a lapokban lár-
mázó bécsi svindlereknek hitelt ne adjon, miután azoknak czéJjok a jóhiszemű 
vevőket megkárosítani, ezt bizonyíthatják azon egyének, a kik már azoktól 
hozattak s használni nem tudják azon tárgyakat. 

(300) 1—1. 
Teljes tisztelettel 

T a r f o a y J ó z s e f . 

Árlejtési hirdetés. 

fliift maróműm 

_ _ _ 
hivatalos helyiségében zárt ajánlatokkal egybekötve megtaitanao ailej flp 
határidejéül f. 1880. évi aug. 25. napjának délelőtti 9 oraja kituzetven, £ 

jjíffofripír lioov abban 860 torint ^ 

L •• 

Á debreczeni kir. ügyészség részéről közhírré tétetik,^ hogy a debre-
czeni központi és a b.-böszörményi fiók börtönökben letartoztatott rabok-
nak, valamint a h.-nánási, h.-szoboszlói, derecskei és püspök-ládányi kir. 
járásbíróság*-foglyoknak 1881-ik év tartamára szabályszerűleg előirt meleg 
ételekkel, kenyérrel és a betegek részére orvosi rendelveny altal megszabott 
élelmi szerekkel leendő ellátásra az. kir. 
ség " •••'•" ' * " ' 
tés nai&riuejeui 1. ioou. evi aug. íu. - - A . ; 
erről a vállalkozni kivánók oly képen értesíttetnek, hogy abban 860 loiin , 
egyszersmind óvadékul is szolgáló bánatpénz letételemellett resztvehetnek, 
a zártajáolatok pedig ezen bánatpénz hozzá kapcsolása, továbbá azajanlott 
összegnek számmal és betűvel történendő határozott knrasa, — es végre az 
árverési feltételebnek minden kivételnélküli elfogadásara vonatkoz:o nyilat-
kozat kifejezése mellett az árlejtésül kitűzött határidőig *"• 
ügyészséguél beadahdók, hol egyszersmind az arlqtes alapjául szolgalo lel 
tételek iá bármikor megtekinthetők -ik n tóoiot mpllftt hií-

Ha vállalkozó az állam iranyaban kedvezőbb felíctekk mellett haj 
landó volna 3 egymásután következő évre szerződni, a vallalat ezen ido 
tartamra szintén kiterjeszthető, és ezen czélból az árlejtés ezen 
is m^™tartátik, s a zárt ajánlatok ez irányban is világosan es elkülönítve 
megtehetők. 

Kelt Debreczen, 1880. augusztus hó 12. 

1—1. (Bgm.) QTóth &Mótr kir. 
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Alólirott ezennel tudomására hozom a n. érdemű közönség-

nek, mikép több évi fáradozás s tapasztalat után sikerült oly 
szert feltalálnom, mely minden nagy hangon hirdetett s szédelgéssel 
határos drága rovarporokat nélkülözhetlenné tesz. E szer folyadék 
alakban oly kitűnő s felülmulhatlan hatású hogy a ki csak egyszer 
használja is, nem tagadhatja el a siker rendkivüliségét. 

Ajánlkozom ennél fogva bármily lakok, épületek, termek, 
régibb bútoroknak e folyadékkal való kitisztítására, uj s értékes bú-
toroknak biztositására. 

Végül a birtokos s gazdaközönségnek nem mulaszthatom el 
ajánlani, ugyancsak saját találmányú 

patkány mérgemet 

h ö r c s ö g p i i l u l á > i m a t 

melyek mily rendkívüli hatásúak, hivatkozom több vidéki s helybeli 
tekintélyes birtokosra s gazdákra: 

Az eralitett szerek üvegenként is adatnak. — A szerek rend-
íti vilii sikeres hatásáért kezességet vállalok. 

Becses megbízásokat kérve, vagyok tisztelettel 

E l e g y e s s y S á n d o r 
N.-Hatvan utcza 1542. 

(293.) 1 - 3 . 

O O O O O C X J O O O O O O O O O O O O O O O O Í 

8 Építési árlejtés. 
A Kisujuteza egy részének föld alatti csatornával leendő ellátása 

a t. városi tanács 4 V i ;V, 8 8 0 . számú végzésével elhatároztatván: ezen 
munka felvállalására, — mely az anyagokkal együtt 1436 frt 88 
krra van mérnökileg előirányozva, — folyó hó 19-kén déle lőt t 10 
ó r a k o r a városi mérnöki hivatal helyiségében árlejtés fog tartatni. 

Miről az áriejteni kivánók azon hozzáadással értesíttetnek, — 
hogy az árlejtési feltételek és részletes költségvetés a mérnöki hiva-
talnál a hivatalos órákban addig is megtekinthetők és írásbeli zárt 
ajánlatok is, melyekhez 5 % bánatpénz melléklendő, az árlejtés meg-
kezdéséig az alulirt tanácsnoknál benyújthatók. 

Kelt Debrecenben, 1880, Aug. 13*án. 

O O Q 

H a n K e L e ó 
kiküldött tanácsnok. 



DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

KOZPÖNTI VARRÓGÉP R&KTAR 

Holvay Gyulánál. 
JJcbx'eczeiibeii. 

E R E D E T I A M E R I K A I Y A R R O G E P E K 
egyedül Hoivay Gyulánál Debreczenben. 

A Weeh ler és Wilson Manufacturing Company N e w Yorkban, 
hires gyártmányai. 

Y a n s z e r e n c s é r a a n a g y é r d e m ű fcözönségneh b e e s e s tudomására juMatni, h o g y a k ö z p o n t i V a r r ó g é p r a k t á r o m b a n az 
e d d i g i t a l á l t m i n d e n n e m ű „ e u r ó p a i " u j S inger, H o w e és m á s f a j t a v a r r ó g é p e k e n k i v ü l az e r e d e t i a m e r i k a i W e e h l e r W i l s o n 
v a r r ó g é p e k is k a p h a t ó k . E z e n v a r r ó g é p e k a l e g u t o l s ó p á ; i s i v i l ágk iá l l í táson a n a g y j u t a l o m d i j j a l . ( g r a n d p r i x ) k o s z o -
r ú z t a l a k és ez az e g y t d ü l i n a g y j u t a l o m d i j j v o l t m e l y v a r r ó g é p e k r e osztatott . Megeml í tendő e z e n j u l a l o m d i j j a t n y ó l c z v a n v e r -
s e n y z ő k ö z t — és e z e k k ö z ü l m i n d e n t e k i n t é l y e s e b b a m e r i k a i v a r ó g é p g y á r i s k é p v i s e l v e v ó l t — n y e r t é k el. E z e n v a r r ó g é p e k 
k i t ű n ő s é g e t e s z i k a z z á , m i n e k őket a pár is i v i l á g k i á l l í t á s r a a b í r á l ó b i z o t t s á g m o n d á : a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 

v i l á g p é l d á n y s z e r ü v a r r ó g é p é v é . 
Úgynevezett iigyniikök, melyeik a t. közönséget varrógépek, vásárlásra min-

denféle módon rábeszélik és házalnak, Üzletemből ki vannak zárva. A z o k n a k d i j j át 
m e l y e t n e k i k t e r m é s z e t e s e n a v e v ő n m e g ke l l venni, nállam a g é p e k á r á b ó l l e s z á m í t o m és t i sz te le t te l k é r e m m i n d e n k i t sa ját é r -
d e k é b e n v a r r ó g é p e k a ásár lásnál ü g y n ö k ö k e t m e l l ő z n i é s m i n d e n más k ö z b e n j á r ó n é l k ü l r a k t á r o m a t s z e r e n c s é l t e t n i . A v a r r ó g é p e k 
k a p h a t ó k R é s z l e t f i z e t é s r e is hetonkint 1 frt 2 5 Itr, a l e g t ö k é l e t e s e b b be tan í tássa l a r a k t á r b a n sőt v i d é k e n is . 

Mély tisztelettel H o l V B y G y u l a , 
a k ö z p o n t i v a r r ó g é p r a k t á r t u l a j d o n o s a . 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 7—25 

Saját érdekében kérem mindenkit ügynök nélkül varrógépet venni. 

Általános bazár 

Yan szerencsém a n. é. közönség 
tudomására hozni, miszerint a fenti czim 
alatt üzletemet a Nagyvárad - utczán 
Miskolczy-féle házban megnyitottam. 

Ezen üzlet feladata leend, nemcsak 
a legkülönfélébb áruk magában fogla-
lása, hanem főkép azok rendes áron 
alóli eladása. 

E czél elérésére legnagyobb figyel-
memet fordítván, annak valósítására a 
legczélszerübb intézkedéseket tettem, 
ugy annyira, hogy már eddig is sikerült 
nagyobb tömegekben a következő diva-
tos és finom árukat rendkívüli olcsó áron 
bevásárolni és azokat a n é. közönség 
rendelkezésére bocsátani. 

Úgymint: 
Nagymennyiségű arany és ezüst-

nemüeket, — valamint arany és ezüst 
órákat. 

2000 darab különféle, franczia és 
magyar szabású finom és közönséges 
férfi és gyermek öltönyt. 

2000 darab legújabb divatú női 
kabátot, köpenyt és bundát. Nagyobb 
tömegben kézműárukat n, m. vásznak, 
kalmükök, kartonok, ágyteritők, papla-
nok, asztalteritők, asztalkendők, törül-
közők, fehér és szines zsebkendők, — 
selyem, gyapjú és berlini kendők, sző-
nyegek, fehér és szines ingek, kézelők s 
gallérokat stb. 

Ezen kivül sokféle tárgy kapható, 
igen olcsó árakon. 

A nagyérdemű közönség becses 
pártfogásába ajánlja magát 

( 3 0 1 ) 1 - ? 

Löfkovits J. 

Schwara M. Férfidivat üzlete 
Kistemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

JELEN IDÉNYRE 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a következő 

czikkeket : 

F é r f i fe lö l tők 10 frttól — 18 írtig. 
„ szövet öltönyök 12 frttól — 22 frtig. 

Fill felöltők 7 frttól 10 forintig. 
„ öltönyök 3 frttól 10 forintig. 

továbbá,: 

a már megérkezeti öszi uj divatú férfi és gyermek 
kalapok 

nagy választékban és igen olcsó árban. 
(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

I? 

t 

O x f o r d í x x g r e ü s : 
6 minőségben, ára 1 frttól— 3 forint 25 Úrig. 

Flaidek & 5 frt 50 kr. 
Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők igen 

jutányos árban. (298.) 1—? 

V é g ü l a j á n l o m : 
Angol és franczia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet. 

•< Kistemplom-Bazár épiilet 5. szám alatt. 

I a a — M M A , 

Féder sérrfclfeő'tők! 
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Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt. 20 k r ; 
kutya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 k r ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatík-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

Á legnagyobb titoktartást biztosítja 

(560.) 19—? 
Nagy András, 

kezty i i s . 

M 
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Finom szarvasbőr nadrág. 
1 + • • • • • • • • • + + 1 " 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zieherman M, 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Á R J E G Y Z É K E 
az j51 S T V Á N C í g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

. Készpénz fizetés mellett 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczeuben kötelezettség nélkül 
ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 25.60 
„ szinte 30 kii. zacskóval 2,6.20 
B. szinte apró szemű . . 25.60 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 26.20 

C. Dara középszerű . . . . 24.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 24.20 
0 Királyliszt 24.60 
1 Lángliszt 23.80 
2 Montliszt 23.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 22.60 
4 „ „ . . . 2 2 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 21.20 
6. szinte 2-sod „ 20.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 19.80 
8. „ „ 2-„ 18.40, 
8 y 3 Barna kenyérliszt 1-ső „ 16.— 
8% „ „ 2-od „ 13.60 i 
9. Lábliszt . . . . . . 11.40 

lOVa Veres liszt . . 6.— j 
11, Finom korpa zsákkai 4 80| 
„ » » zsáknélkűl 4.20 

12. Durvakorpa zsákkal 4.2o 
9 „ zsáknélkűl 3 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve — 
R I, Rozsliszt 1-ső rendű —.— 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. 111. szinte 3-mad „ — 
R. ÍV. Rozskorpa . , . . . zsákkal — 

V n ' • zsáknélkűl —. 
A. K. Árpakása 00 28 

„ szinte 0 22 
„ szinte 1 
„ szinte 2 . 
„ szinte 3 . . . . . . 

Debreczen, 1880. August. 13. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 

AO % 11. 12. . . . . . 50 „ 45 
E. I . — III. számig - 8 5 
Á. K. 00—5 számig . 50 

/l88U' 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir, járásbíróság részé 

ről közhírré tétetik, miszerint a bécsi cs. 
kir. szab. ált. osztrák földhitelin-
tézet végrehaj tatónak N a g y G y ö r g y 
végrehajtás alatt álló ellen: 

a) 990 frank 45 cent. 1879. ápril 1-én 
lejárt évjáradéki részlet hátralék 
járulékai. 

b) 2968 frank 75 cent. 1879. október 
1-én lejárt, és 

c) 2968 frank 75 cent. 1880. ápr. 1-én 
lejárt évjáradéki részlet és járulékai, — 
valamint 

d) 90,022 frank 75 cent. kölcsöntőke 
hátralék és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében Nagy Györgynek az érsemjéni 113. 
sz. tkjvben A. I. 1,3, 5—11. és II. 1—6. 
hrsza. bejegyzett 76,000 frtra értékelt in-
gatlanai minden tartozmányaival és jogok 
kai az 3L8SO. évi szeptember 28. 
szükségesetére pedig azon évi október 

napján, mindenkor d. e. 10 órakor, 
— Ílr-Semjén községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt fognak eladatni: 

1-ször. Kikiáltási ár 76,000 o. é. frt 
mint az ált. osztr. földhitelintézet által a 
kölcsönzés alkalmával elfogadott becsérték. 
Az első árverési határnapon a fentemlitett 
birtok csak a kikáltási áron vagy azon felül 
adatik, a 2-dik határidőben pedig szükség-
esetében a kikiáltási áron alul is, de 45,000 
o. é. frton alól semmiesetre sem üttetik le. 

2-szor. Az árverés kezdete előtt a 
venni száodékozók, kivéve azon jelzálogos 
hitelezőket, kiknek követelése a kikiáltási 
ár első fele részében fedve van, a kikiáltási 
ár 10^-át bánatpénzül az eljáró biró kezé-
hez letenni tartoznak, és pedig készpénzben 
Tagy állampapirokban, vagy az ált. osztr 
földhitelintézet zálogleveleiben. Ezen állam-
Üpirok és záloglevelek az utolsó tőzsde 
jJtyzék szerinti értékben számitandók. 
) A legtöbbet igérő bánatpénze a vétel-

ár fejében visszatarfatik, a többieké pedig 
Az árverés után rögtön visszaadatik. i 

3. A bánatpénz leszámításával fenn-' 

maradó vételár után annak teljes lefizeté 
séig a legtöbbet igérő 6 % kamatot fizet. 

A legtöbbet igérő tartozik az árverés 
napjától számítandó 4 hót alatt a bíróság-
nál igazolni, hogy ő az ált oszt. földhitel-
intézet követelését tőke-, kamat és egyébb 
járulékaival együtt, a mennyiben e követe-
lés a vételárfc tul nem haladja, közvetlenül 
kielégítette, vagy pedig azt kimutatni, hogy 
kielégítvén az ált. osztr. földhitelintézet 
köyeteléze utáni hátralékos kamat- és tőke-
részletet, a melléktartozásokkal és költsé-
gekkel együtt, a nevezett intézettel a köl 
csöntőkének az árverezett birtokon mégha 
gyása iránt kiegyezett. 

Az ált. osztr. földhitelintézetnél köz-
vetlenül teljesített fizetések a vételárba 
számi tandók. 

4-szer. A vételárnak azon része, mely 
a bánatpénz beszámítása és az ált. osztr. 
földhitelintézetnél teljesített fizetéseken tul 
fennmaradt, az árverés napjától számítandó 
3 hó alatt az eljáró bíróságnál leteendő, 
vagy pedig ugyanott s ugyanazon idő lefor-
gása alatt igazolandó, hogy a vevő azon 
jelzálogos hitelezőkkel, kiknek követelése 
a vételárból teljesen vagy részben kielégí-
tendő lett volna, betáblázott követeléseinek 
a vett birtokon meghagyása iránt kiegyez 
kedett. 

Ha egyik vagy másik a jelzálogos hi-
telezők közül követeléseinek kielégítését a 
vételárból a kikötött felmondási idő lejárta 
előtt el nem fogadná, akkor ezen követelést 
a legtöbbet igérő egyelőre a vett birtokon 
mint adósságot megtartani s a vételárba 
számítás mellett átvenni köteles. 

Ha a betáblázott követelések és járu-
lékainak kielégítése után a vételárból még 
felesleg maradna, akkor e felesleget a vevő 
a bíróság utalványozása szerint a végrehaj 
tást szenvedettnek fizetendi le. 

5-ször. A legtöbbet igérő az árverés 
napjától kezdve az árverezett birtok haszon-
élvezetébe lép, de egyszersmind miuden 
azxal járó veszély és teher őt illeti. Az ár-
verezett birtok telekkönyvi átíratása a vevő 
nevére csak akkor engedtetik meg, midőn az 
árverési feltételeket pontosan teljesítette s 
vételár felosztási kimutatás jogerejüvé vált. 

6-szor. Az árverés, vételár felosztási 
kimutatás, telekkönyvi átirás költségeit és 
százaléki dijakat a vevő sajátjából viseli, s 
ezeket a vételárba be nem számi tbatja. 

7-szer. Ha a legtöbbet igérő ezen fel-
tételek bármelyikét pontosan nemteljesi-j 
tené, akkor az általa letett bánatpénzt el-1 

veszti, s ez a betáblázott követeléseknek 
telekkönyvben nyert rangsorozataik szerinti 
kielégítésére fordittatik, a jelzálogos hitele-
zőknek, valamint a végrehajtást szenvedett 
félnek pedig joga van követelni, hogy az 
elárverezett birtok a feltételek teljesítését 
elmulasztó vevőnek kárára és veszélyére 
egy ujabban kitűzendő egyetlen határnapon 
ismét árverés alá bocsáttassák és a 2. sza-
kaszban kitett 45,000 frt összegen alól is 
eladassák, ezen esetben az előbbi vevő a 
netáu okozott kárért minden bárhol talál-
ható vagyonával felelős lévén, a nélkül, 
hogy ez ujabb árverésen nyert vételár több-
lethez igényt tarthatna. 

Kelt Székelybidon, a királyi járásbí-
róság mint telekkönyvi hatóságnál 1880. 
Julius 16. G a l a m b o s , 
(284) 8—3. aljárásbiró. 

tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékbez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. aug. hó 2. 

Szűcs 
h. elnök. 

ltay% 

(302.) 1—3. jegyző. 

ozimli lap. 

Csütörtökön 1880. Juh 
22-én megjelent a fent 
nevezett lap 21 -ik száma, 
Megrendeléseket a folyó 
évnegyedre még mindig 
eszközölhetni a könyv-
kereskedésekben — és 
minden posta hivatalnál 

A már megjelent lapokat a kiadóhivatal 
utánna küldi. 

Árak: egy évnegyedre 1 mark és 
25 P/. vagy 75 kr o. é, — postai szét-
küldéssel 1 forint 5 kr. 

(287) 2 - 2 . 

fr\ 

4474. sz. 

1880. tlcv. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhírré 

tétetik, hogy Siraay Tódornénak László 
Ferencz elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt a debreczeni 3912 sz. tjkvben jegyyett 
600 frtra becsült boldogfalvi kerti szőllő, 
az 1880. évi szeptember hú íí-ik 
szükségesetén október hő 11-ik nap-
ján mindég a d. u. 3 órakor, a tszék árve-
rési termében — végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen árverésen a fent körülirt ingatian 
becsáron alul nem fog el adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
készletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tőrvény-. 
széknél, ós végrehajtónál megtudható. I 

Felhívatnak azok, kik az árverésre ki-1 
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számi-

Mária- celli 

gyonior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor mio 

den bántalmai ellen, 
és fe lü lmúlhatal lat i 
ófcvágy-hiúny, g y o m o r 
g y e n g e s é g , r o s z s z a g n 
lehelet, s z e l e k , s a v a n y u 
f e t b ü f ö g é s , k 6 1 i k a , g y o 
m o r h u r u t , g y o m o r é g é s > 

' h ú g y k ó k é p z ő d é s , t ú l -
s á g o s n y ú l k a k é p z ő d é s , 
s á r g a s á g , u n d o r és há-
n y á s , f ő f á j á s (ha a z 
g y o m o r b ó l e r e d ) , g y o 
m o r g ö r c s , székszoru-
lat, a g y o m o r n t i k tú l-

t e r h e l t s é g e éte l cs ital által, g i l i s z l a , l é p - és 
m á j b e t e g s é g , a r a n y e r e s b á n t a l m a k e l l e n . 

t K s " Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenbe**, dr. 
Rotsehnek W. Emil, Uiiltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar bírod, minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. ( 

(115) 17—50. | 

rsaííTSí; H-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről .közhírré tétetik, 
Veisz Mózes s fiának Ilolcsy Arnold elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, s a debre-
czeni 3212 és 3592. számú telekkönyvben 
jegyzett boldogfulvai és Vénkert 1200 és 
1600 forintra becsült szőllők az 1880. évi 
Szeptember hó íMk napján d. u. 3 órakor, 
mint 2-ik határidőben, a törvényszék árve-
rési termében Mészáros fjászló ál-
tal megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.*. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülírt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles á vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Aug. hó 
14-dik napján tartott üléséből. 

Szűcs István JBay, 
elnök. (293.) 1—3 jegyző 

:sí)73 
l ö S ü T Árverési hirdetés. 

AZ E R E D E T I 
S Í N C E R 

VARRÓGÉPEK 
__ LECJÖBBMAYÍLAGON 

A2 UTÁH2ÁS0K ELLEN ÖTÉVI TELJES 
ÖMODMÁHLWIK JÓTÁLLÁS 

NEWflYORKI 
jaIhdem 

ICVE5 GÉP A S K E R Ú 
| n e i d l i n g e r a . 

Debreczen 
JPiacz-utcza 2M4S. szám. 

(253) 4—25. 

A debreczeni kir. törvényszék részé-
ről közhírré tétetik, miszerint Kemenczky 
Kiss Ágnesnek Szekeres János és Szekeres 
Juliánná elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, s a debreczeni 2768. telekkönyvbe 

[jegyezett 1250 frtra becsült Miklós-utczai 
1980. számú ház és 3 hold ondódi föld az 
1880. évi szeptember hó 6. napján, 
szükségesetén az 1880. évi október hó 
G-ik napján d. u. 3 órakor a kir. tszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u.m.: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy ovadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor, Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 

j jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt %% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-

síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket o hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 

j feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Junius hó 
26-ik napján. 

Szűcs István, 
elnök. 

(285.) 3 - 3 . 

Mi ft f f , 
jegyző-



DEBRECZEH-NAGYVABADI ÉKTESITÓ. 

H I R D E T M E N Y . 
Van szerencsém a t. cz. közönséget értesíteni, miszerint minden-

nemű, a legolcsóbb ártól kezdve egész legfinomabb saját gyártmányú 

LÓPOKRÚCZ RAKTÁRAMMAL 
ideérkeztem. 

Minthogy ez alkalommal először látogatom Debreczen váro-
sa vásárát, bátorkodom a t. cz. közönség becses figyelmét ez úton 

Í j felhívni g y á r t m á n y a i m m a l , melyek j ó s á g u k k a l nem arányos 

o l < * * o a r o n 
kerülnek piaczra, és az érdemes vevők megelégedését kétség kivül 
elfogják nyerni. 

MÚön szíves látogatóim és vevőim szíves 
figyelmét iovábra is kikérem, 

tisztelettel vagyok 

H o l l t ü c l i e r K i i g m o n d 
Budapesti nagykereskedő és pokröczgyáros. 

(294.) 1 — 1 

: XTj bőrraktár! 
Van szerencsénk tudatni, miszerint mai napon a kistemplom 

melletti bazár-épületben egy 

nyitottunk, 

melyet a jelenkor igényeinek megfelelöleg minden e szakmához tar-
tozó kül- és belföldi legjobb minőségű és nagyválasztéku árukkal 
szereltünk fel. 

Minden törekvésünk oda irányul, hogy tisztelt vevőinknek a 

legjobb minőségű ezikkekkel 
lehető legjutíinyosabb áron szolgálhassunk, liogy megelégedésüket és 
pártfogásukat magunknak biztosítsuk. 

Teljes tisztelettel 

Feischl Fülöp és Fia. 

Bír, Pokróca cs Sícredás-flílet. 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruczikkek ajánltatnak a 

n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bel- és külföldi áruczikkeimre, különösen ajánlom 

1-ső osztályú legkitűnőbb gépszijjaimat 
tetszés szerinti szélességben. 

j Bornyomó zsákok és dohány zsinegeimet, 

varró és kötö szíjjakat tirnsós börböl. 

Ugyanitt bikkfaszén nagy és kis mennyiségben 
kapható. 

Mély tisztelettel 

Máyer Ferenez. 
Piacz-tér 1585. 

(29T) 1 ? a „Bika" szálloda mellett. 

C S A B A I 

1 ' zsákok 
L Ó P O K B Ó C Z O K 

nagy választékban 

igen jutányos áron 
kaphatók 

Í K u i í z J ó z s e f és T á r s á n á í | 
Kistemplom-Bazár. (296) í 3. 

Uj nöi ruha raktár 
a vásártéren. 

Yan szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására juttatni, hogy 

B u a a p e s t r ó l 

a mostani vásárra e l ő s z ö r lerándultam s magammal a legdúsabb 
választékú 

női ruha czikkeket 
hoztam, melyeket a legjutányosabb árak mellett a n. é. közönség 
rendelkezésére bocsátok — s hiszem, hogy azok minden tekintetben 
kielégítők, — megfelelők lesznek. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
tisztelettel 

( 2 9 2 . ) 2 — 3 . 

Fürth Ignácz 
Budapestről. 

Kiadó lakás. 
Nagy-csapó-utczán egy uri lak — 3 utczai 6 udvari szoba, 

istálló, szin, 4 magtár kiadó. 
Értekezhetni Nánássy László közjegyző urnái. 

( 3 0 3 . ) 1 — 3 . 

HIRDETES. 
ffMIHVAS 

. 1 8 7 9 Alólirott, ki mint asztalos Debreczenben 
több ev óta működöm, mindennemű 

a s z t a l o s m u n K á K n a K 

a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n és a 1 eg-
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon 
éremmel lettem kitüntetve. 

Nag-y P é t e r 
(165) 15—26 N. Yárad-utcza sz. i 



BEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

n m r c n fiifi í r n i * r r o n i 3 B 
i L i w g f f g g f f i g i i i i i i g f g g g g g g g g g f ^ i 

» 
Na* « » 

« n « » 

es 

L V C Z E B N A I H A t i 
Julius végéig vetni. 

Kapható jutányos áron és legjobb minőségben 

G A S Z N E R K A R O L Y 
fíiszer és mag kerezkedésében Debreczenben Czegléd-utcza. 

(260.) 6—6. 

• f t f g g g g g g g g 
ftlftíl 

g l l l l g g g g f f f ü l U U U t J L M M J L 1 * 
m i n í i n i í ] 

Lenkenmébe tört 

2 0 . 8 1 — 5 0 

FÉNYGZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
F Ő Z E L É K E K E T 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó FERENCZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 

Kitűnő valódi boreczet. 
A l e g t i s z t á b b é s l e g j o b b 

ajánl 2 0 krajczárjával literenkent 

és valódiságáért kezeskedik 

B a l a s a K á r o l y 
eczetgyári raktára, 

Főtér a városházával szemben 7—10. 

Saját termésű^ tiszta kezelésű 

liter és fél literes üvegekben, 
jutányos áron a a. é. közönségnek ajánlom. 

Rickl József Zelmos. 
( 2 8 2 . ) 9 — 1 2 * 

Muu*uu**u**u***u**x*uu*u***um 
íí Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst- | 

érem Paris 1878. f 

BROGLE J. 
es 

M Ü L L E R g gép- ós rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a Margit-hid közelében, kószit 
Trfeui'ö'kct (konkoly választó) G különféle nagyságban. 
Trieur-liciigcrcket malmok számára. 
V i o p t a í ó b a t , ^ 
§zelelő rostákat, szítakat és rostakat cséplogé-

y pek számára. (64) 2 1 — 5 0 . j 

Jánossy József és Társa. 
Ozegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
w * Valódi ruraburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-
kat, minden szélességben, úgyszintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru~czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

b J ' ^Sfoaouszelin, organtin, virágos-mouszelín és csipke függönyök és füg-
szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, es bútor crettonokat, to-

vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött ehalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesitetnek. (30.) 26-50. 

H I R D E T M É N Y . 
Kaszonyi Mihályné Szőllősi Juliánná tulajdonatkepező, a debreczeni 1263 I 

számú telekkönyvben foglalt, 45 9 2/ l 6 0 (, hold kiterjedésű, a városhoz közel eső, 
'Csapókert melletti majorsági föld, melyen egy csinos cserepes nyaraló, szük-
séges cselédszoba, konyhával van ellátva, továbbá 6'/a öl cserepes ol, végében 
kettős kamra, 6 öl hosszú, 3 öl széles, deszkából készült sertés-hizlaló, az épü-
letek körül ákácz ültetvény, egy nyilas 4 éves szőllő, gyümölcsfákkal kellően 
beállítva, végül felszerelt jóvizü kőkút van, a talaj kisebb része 3 éves luczei- I 
nás, nagyobb része szántóföld, — szabad kézből eladó; a feltételek iránt érte-
kezhetni Sajó György debreczeni lakos ügyvéddel, Széchenyi-utcza 1768. sz. 
alatti háznál levő irodájában. (291.) 2—3. 

Umráth és Társa Budim, Prágánál. 
gazdasági gépgyárosok, 

ajánlják a szilárd készület, nagy munkaképesség, könnyű járás és tiszta 
cséplésről legelőnyösebben ismert és az idei prágai gazdasági kiállításon 

első éremmel kitüntetett, kereken járó és kerekén álló 

3 s : é z l é s J á r g á n y c s é p l ő g é p e i d e t 

1—8 ló vagy ökör erőig, 
továbbá legjobb minőségű Backer rendszerü-tisztitó rostáikat, szecskavágóikat, 

a cséplőgép járgánya által hajtható dara- és lisztörlő malmaikat stb. 

küldetik. 
" Képes gyári- kívánatra ingyen postán bérmentve be* 

(277.) 4—10. 



DEBBECZEN-NAGY-VÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

TAMJIN&ENE 
Ólom nélküli árthatatlan hajfestö a veres, fehér, vagy őssliajnah. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri hasznúlat után biztosan a fénylő, 
szőke, barna, vagy természetes fekete szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja színét, ára 2 l't t 50 kr. 

Dr. t a n d a u e i ' i l l a t o s l i a j b a l z s a i i i a . 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

S z e p l ő 
májfolt, pattanások, veres aress és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 
Eau miracufeuse autéphélique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. 

Ára 1 forint 50 kr. 

A H u s s X á á r o l y 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszinö arczszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

I£arl Rttss i V c e e h f o l g e r (Aut. J. Czerny) 
(256.) 6—12. Wien, 1. Wallfischgasse 3. 

Kapható: Debreczenben dr. Kötelmek V. Emil gyógyszertárában. 

AZ ELSŐ 

SZIYARKA PAPÍR 

LE-HOÜBLON 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

t i l t a k o z t a t i k . 

f - S® _ _ ; 
Csak akkori valódi ezen szivarkaJ 

papir, ha minden levél le H o n b l o n ( 

^ bélyeggel s minden katulya az alább ' 
Tg látható védjeggyel van ellátva. 
v 

CAWLET el HENKY, egyedült gyauoso k PARIS 

(210.) 11—22. 
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Árlejlési hirdetés. 
A Hajdú böszörményi ref. hitközség egyházának belső 

rendezéséhez szükséges asztalos, mázoló, és aranyozó munká-
latok biztosítására melyeknek költségvetési öszvege 5283 o. é. 
frt. az az öt ezer kétszáz nyolezvan három frt 46 krra van fel-
számítva, ezennel árlejtés hirdettetik. 

A munkálatokra vonatkozó terv, költségvetés, és árlejtési 
feltételek a hajdú böszörményi ref. hitközség egyház tanácsa 
hivatalos helyiségében, vállalkozni szándékozók által megte-
kinthetők, ugyan ide intézendők minden ez ügybeni megke-
resések is. — 

A munkák elvállalására csak a magyar állam önjogu 
szakértő polgárai tehetnek ajánlatokat. 

Ajánlatok csak is irásba foglalva, kellőleg lepecsételve, a 
költségvetési összveg utáu számított öt százalékos bánatpénz 
becsatolása mellett 1880. évi Augusztus hó 15-ik napjának d. 
e. 10 órájáig a hajdú böszörményi ref. hitközség egyháztaná-
csához nyújtandók be. 

Kelt H.-Böszörményben, az építtető bizottság 1880. évi 
Julius hó 25-ik napján tartott üléséből. 

Szente Bálint 
bizottsági jegyző. 

Kovács András 
bizottsági elnök, 

(283.) 3—3. 

Kíiíinö minőségű friss 

I HiíIraulilíHS meszet és Portlanű czementet j 
| jutányos árban ajánl (194) 13—? Geréfoy Fülöp. 
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ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnáráé íéle ház. 

l í e r e s t e t i ite * 

gEgy tjsztessséges családbóli 4—5 éves 
reform, vallású árva leány örökbe fo-
gadásra kerestetik. Levelek V. F. 
poste restante Tisza Eszlárra (per B,a-
kamaz cziinezendők. — (3377.) 

|Egy 15 vagy 20 nyilas tanyaföld Elep, 
vagy Hegy esi pusztán haszonbérbe ke-
restetik. (3378.) 

iSgy veszteség nélküli, igen jövedelmező 
vállalathoz 300 frt biztosítékkal egy 
társ kerestetik. 

iKosztra III —IV. osztálybeli tanulók egy 
| német uri családnál felfogadtatnak. 

(3292.) 

Vizsgázott gépészek alkalmazást nyer 
hetnek. 

Egy rosta (trieur) megvételre kereste-
tik. (3122.) 

Debreczen határához közel 160—200 
hold fekete föld épületekkel örök áron 
megvételre kerestetik. (3126.) 

Debreczen határában 40 —50 köblös fold 
tanyávalhaszonbérbe kerestetik. (1820) 

5 — 8 nyilas ebesi tanyaföld haszonbérbe 
kerestetik. (3039.) 

Egy látogatott helyiségbe bormérő ke-
restetik. 

Ii. i n á l t a t t&aT&i 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
[Hatvan utczán egy uj cserepes szilárd 

épület, 10 évig adómentes szabad kéz-
ből eladó. (2031.) 

jTóezós kertben 2 nyilas szőllő pajtával 
szüretelő edénynyel együtt eladó. (1913) 

[Boldog-kertben 3 l / s nyilas szőllő gyü-
mölcsössel, pajtával, kőkuítal együtt 
eladó. (3248.) 

A Halápon 11 boglyás kaszáló eladó. 

A postakert elején egy disz-szőllőskert. 
parkkal és pompás uriiakkal stb. eladó 

(587) 
Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb; 
birtokok, szőlők, kaszálói?, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Tóczós-kertben 62/s kapa szőllő eladó 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyesés 1 cse-

repes, belső telekkel együtt eladó. 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 

Egy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-
vező feltételek mellett minden órán 
kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
utcza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-
nossal vagy alólirottnál. 

H.-Sámsoni határban 400 hold tagositott 
birtok mindenféle felszereléssel együtt 
bérbeadó. 

Közel a hatvan-utezai sorompóhoz 5 
köblös luczernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

Meszena utczán 3 szoba, konyha, kama-
' ra pincze kiadó. (2029.) 
jFüvészkert-utczán 1080. sz. a. egy csinos 

bútorozott szoba kiadó. 

iNagyvárad-utczán 4 utczai szoba, kony 
ha, pincze stb. Szeptember 1-től kiadó. 

(3370.) 
Kisvárad-utczán 2 szoba, kamara, pin-
cze, konyha kiadó. (3360.) 

A piaezon egy alkalmas pincze 60—80 
hordó borra és egy 100 köböl búzára 
alkalmas nagy raktár kiadó. (1078.) 

94 öl ondódi föld és 11 hold uj föld lu-
czernával bevetve kiadó. (1207.) 

Bárány utczán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.) 

Hosszu-Pályi község határán az úgyne-
vezett Csonkahalom és Fái tagja mellett, 
100 cat. hold föld minden órán kiadó 
Értekezhetni kispéterfia 844. sz. a. 

Több száraz raktár (magazin) kiadó. 
(3135.) 

Péterfián egy szép uri lakás 3 szoba, 
előszobával kiadó. (1748.) 

Egy alkalmas péklielyiség, siitőkemen -
ezé és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Nagyvárad-utczán 2 szép butorozottj 
szoba kiadó. (3276.) 

Burgundián 3 szoba, konyha, kamara 
piucze stb. kiadó. (3059.) 

Elatlá ingóságok i 

Két darab 7 olitávás jó karban lévő zon 
gora olcsó áron eladó. (1232.) 

Elköltözés folytán igen jó karban levő, 
uri és cselédszoba bútorok, fegyverek, 
órák, bőröndök, fördőkád, konyhabeli 
réz és faedények, mángorló stb. jutá-
nyos áron eladók. — Értekezhetni iro-
dánkban. (3418.) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levő 
ócska teapw eladó. 

3 métermázsa Fakátrány (Theer) és 80 
méter hosszú csigakötél eladó. Értekez-
hetni Tóth Sándor kereskedésében kis-
várad-utezán. (3106). 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy kézi. sajtó, látogató-jegyek, czég-

nyomatok s egyébb kisebb nyomtatva 
nyokhoz használható — felszerelvé-
nyekkel együtt olcsó árért eladó. (3244 

H.-Szoboszlón kitűnő minőségű ó és u 
hegyi borok eladók. '— Értekezhető 
ugyanott Kiss Lajos urnái, vagy iro-
dánkban. 

Egy jókarban levő 4 lóerejü, tisztító ros-
tával ellátott cséplőgép eladó. Megte-
kinthetni Csapó-utczán 359-dik számo 
háznál. 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ű i m é 
n y ek folytán olcsó áron eladó. 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy jó családból származott kisasszony 
valamely vidéki uri családnál gyerme-
kek mellé mint gondviselőnő vagy kul-
csárnő álkalmazást keres. 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy erdészeti académiát végzett gazda-
tiszt állomást keres. (3139) 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolt: 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, .futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei-
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

WN&F"* Az ezen., rovatokban közlöttek iránt fel világosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz* 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája, Dehrec&en főtér WKolnárné féle ház 


